
Если бы не было кровного родства, можно было бы сказать, что появление двух похожих людей
было случайным. Однако не может быть, чтобы три человека были похожи друг на друга,
верно?

В это трудно было поверить, если между ними не было кровного родства.

"Мэймэй, отведи девушку в город Су, если ты свободна в последнее время".

Госпожа Юэ почувствовала осторожность. "Мама... что ты собираешься делать?" - спросила
она.

"Что я собираюсь делать? Разве ты не можешь просто приехать и навестить свою маму?"

Госпожа Юэ поджала губы. "Ты... ты... хочешь увидеть Цинси, но она тебе не нравится. Что,
если ты ее побеспокоишь? Моему сыну было нелегко ухаживать за Цинси. Они еще не женаты.
Что, если что-то пойдет не так?"

Бабушка Су была так расстроена, что у нее закружилась голова. "Ты идиот... Я не буду ее
беспокоить. Не беспокойся об этом".

"Тогда что, если вы все будете относиться к ней равнодушно..."

"Ты... Что я могу с ней сделать? огрызнулась бабушка Су, совершенно взбешенная. "Вы уже
относитесь к ней как к своей невестке. Могу ли я продолжать отказывать ей? Просто приведи
ее сюда, чтобы представить. Я хочу хорошенько на нее посмотреть".

Госпожа Юэ ухмыльнулась так сильно, что ее глаза исчезли. "О, хорошо! Тогда тебе лучше
подготовить хороший приветственный подарок. Если подарок не будет хорошим, я не буду
счастлива".

"Идиот. Если бы ты была на двадцать лет моложе, я бы тебя отшлепала..."

хихикнула госпожа Юэ. "Хехе... Ладно. Иди спать, мама. Уже так поздно. Поторопись и ложись
спать. Я спрошу у Цинси, согласна ли она пойти. Если да, то я привезу ее через несколько
дней".

После окончания разговора бабушка Су все еще не могла уснуть. Она подтолкнула свою
спутницу. "Теперь я не могу перестать думать об этом, - сказала она, - скажи мне, что если
дочь Пэйвана... не умерла в том году..."

Дедушка Су открыл глаза. "Как такое может быть?" - сказал он через некоторое время, - "Они
нашли тело ребенка".

"Но... разве тело не было так сильно изуродовано, что они не смогли разобрать черты лица?"

"Этого не может быть. Судмедэксперт сказал, что труп принадлежал маленькой девочке лет
четырех-пяти.

Даже если труп не ее, она была ребенком. Скажите мне, куда она могла сбежать? Как она
вообще могла сбежать?"

"Но... Но что если... она действительно сбежала?" сказала бабушка Су.

Дедушка Су похлопал ее по плечу. "Ты слишком много думаешь. Сначала поспи немного.



Мэймэй привезет девочку через несколько дней, и мы сможем ее увидеть".

"Хорошо".

Свет был выключен. Бабушка Су некоторое время ворочалась и ворочалась, а потом уснула.

Однако дедушка Су все еще не спал. Хотя он твердил своей спутнице, что все это просто
совпадение, в его сердце ни на йоту не убавилось подозрений по сравнению с его спутницей.

Он сказал ей это, потому что не хотел, чтобы она действовала необдуманно и импульсивно.

Если Янь Цинси действительно была связана с Сиа, то, естественно, возникнет целый ряд
проблем, которые были похоронены в течение многих лет. Дедушка Су был человеком мира; не
было практически ничего, с чем бы он не сталкивался на протяжении своей жизни. Его
кругозор простирался дальше и глубже, чем у его собеседника.

Если бы действительно существовала какая-то проблема, связанная с этим, она вызвала бы
большой переполох, даже катастрофу, если бы они действительно начали расследование.

Если правда действительно должна быть раскрыта, то семье Су не следовало ее раскрывать.

Кто знает, что за сомнительные личности были замешаны в этом?

...

Госпожа Юэ вернулась к обеденному столу. Она думала, что горячее блюдо будет начищено.
Она никак не ожидала, что они едва прикоснулись к нему.

"Мама, что ты делаешь?" Юэ Тинфэн спросил: "Ты так долго разговаривала по телефону.
Только не говори мне, что ты встречаешься за моей спиной. Из-за тебя мы все не можем есть".

Госпожа Юэ ударила Юэ Тинфэна палочками для еды. "Что за чушь ты несешь? Вы трое были
достаточно вежливы, чтобы оставить мне немного еды. Вы все выросли. Поторопитесь и
поешьте..."
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